
Petr Stan čík  
Vel iký krá l  z  Angolmois 
 
L'an mil neuf cens nonante neuf sept mois Du ciel v iendra 

vn grand Roy d'effrayeur Resusciter le grand Roy d' Angolmois, 
Auant apres Mars regner par bon heur.  

Nostradamus, Centurie X, 72 
 
Richard Hicks byl poslední opravdový vynálezce. Opr avdový 

vynálezce totiž není specialista, ale jako pestroba revný motýl 
přeletuje z kv ětu na kv ět r ůzných obor ů techniky.  

Hicks nejd říve vynalezl mikrovlnný pr ůtokový oh říva č vody: 
Vodu oh řívá magnetron, napájený proudem z turbínky pohán ěné 
tlakem vody, kterou oh řívá, takže celý p řístroj schováte v 
potrubí.  

Pak se dov ěděl, že každý člov ěk promarní pr ůměrn ě sedm 
let života hledáním konce lepicí pásky na cívce. I vynalezl 
lepicí pásku se zataveným proužkem polychlorofylu, jen p ět 
mikron ů širokým. Když pásku ust řihnete, pr ůhledný polychlorofyl 
na vzduchu zezelená a konec pásky pak snadno najdet e podle 
zelené te čky.  

Třetím vynálezem byl malý rezidentní program -univerz ální 
kompas, který umí ukazovat sever ve všech po číta čových hrách.  

Historie je lavina. Z dálky se podobá bílé velryb ě, která 
rozdrtí vše, co v čas neute če, ale tu strašlivou stopu ve 
skute čnosti vyryly n ěžné, drobou čké vlo čky. Protože jich bylo 
spousta. Nikdo už neví, jak vypadal Watt, ale Detle va von 
Strycha zná každý. Von Strych roku 1837 sestrojil p atentní 
navléka č jehel, takový ten plíšek s o čkem z tenkého drátku, 
který najdete v každém šití čku. A mužská tvá ř, vylisovaná na 
plíšku, je vynálezc ův portrét, takže von Strych se stal 
nejzobrazovan ějším člov ěkem v d ějinách lidstva.  

Jednoho dne Hickse navštívil nenápadný pán v tvídov ém 
klobouku s kostkovanou stuhou. Pov ěsil klobouk na v ěšák a 
představil se: "Tschuprinoff, tajný agent království Angolmois. 
Má země od vás pot řebuje vynález."  

"Vaše zem ě," odpov ěděl Hicks, "je s vládou Spojených stát ů 
ve válce. Proto laskav ě opus ťte tento d ům."  

Tschuprinoff se zasmál. "Za prvé - žádná válka. Ame rická 
letadla bombardují Angolmois, ale válku nám nikdo n evyhlásil. A 
za druhé - vaše babi čka p řece byla Angolmoisanka. Čustity 
svoja staruma ojt čina, panu Hicks?"  

"Jistešno, čustim," zamumlal Hicks roztržit ě. "Co 
pot řebujete?"  

Tschuprinoff spokojen ě zamlaskal. "Vynález, který . p řinese 
Angolmois vít ězství!" "P řij ďte za týden."  

Generál Wilbur S. Crashburry, ná čelník generálního štábu 
spojeneckých mírových sil, si prohlížel lupou velik ého hlemýžd ě, 
který se lín ě plazil po glóbu. Hlemýž ď se zastavil a vypoulil do 
lupy tykadlo. Generál k n ěmu natáhl žhavý konec doutníku a 



hlemýž ď oko zase honem rychle vcucnul do hlavy.  
"To je jediná v ěc, která m ě nenudí," pronesl generál k 

pobočníkovi, který stál v pozoru vedle glóbu. "Jak to as i d ělá? 
Ovládá to tykadlo n ějakým svalem, nebo ho vysunuje a zasouvá 
hydraulicky? Co myslíš, Johne?"  

"Jack, pane," odpov ěděl pobo čník nete čně. "Nemám na tu v ěc 
názor, pane. Je t řeba podepsat rozkazy."  

"Tak ukaž," vzdychl generál a zalistoval v papírech . 
"Fííí...," hvízdl, "tak pozemní operaci za čínáme už pozít ří? To 
nám došly bomby, nebo co?"  

"Humanitární válka se neosv ědčila, pane. Pokud si 
nepospíšíme, tak Angolmoisané všechny Etrusky ze ze mě vyženou a 
my nebudeme mít koho chránit."  

"Už odpov ěděl Pentagon na m ůj návrh?"  
Pobočník smutn ě zavrt ěl hlavou. "P řišlo to dnes ráno, pane. 

Atomovou bombu nám nedovolí ochránci p řírody. Žijí tam n ějaká 
vzácná zví řata. Pakrálík pannonský, poslední spojovací článek 
mezi slonem a myší. Takováhle potvora," pobo čník ukázal rukama 
jako rybá ř, "a má p ůlmetrový chob ůtek."  

"P ůlmetrový chob ůtek...," opakoval generál okouzlen ě. 
"Seže ňte mi páre ček t ěch pakrálík ů, Frede."  

"Jack, pane. To nejde, protože ty bestie žijí na 
nepřátelském území."  

Generál bouchl p ěstí do stolu. "Tak zaúto číme ješt ě. dnes!"  
"To nejde, pane. Norma ministerstva obrany pro útok  

předepisuje desetinásobnou p řesilu všech zbraní. U 
dělost řelectva jsme zatím dosáhli jen index 7,5 a u p ěchoty 
dokonce jen 6,2."  

"To vaše v ěčné nejde mi už vážn ě leze krkem," soptil 
generál a rozto čil glóbus tak zb ěsile, že rovnob ěžková lišta 
chudáka hlemýžd ě gilotinovala. "Aššurbanipal, Napoleon ani 
Rommel tohle slovo neznali. Za hodinu chci slyšet s tartovat 
Indeliberatory a za dv ě hodiny za čne pozemní útok!"  

Tschuprinoff se vrátil p řesn ě týden po první sch ůzce, 
tentokrát m ěl klobouk r ůžový se zapíchanými odznaky 
fotbalových klub ů. Hicks za ním opatrn ě zav řel dve ře a n ěco mu 
zašeptal do ucha.  

"To je všechno?" divil se Tschuprinoff. " Čekal jsem, že 
vynaleznete lupu na reliktní zá ření, voodoomet, nebo tak 
něco."  

"Na to Angolmois nemá technologii," usmál se Hicks.  "V ěřte 
mi, tohle bude fungovat."  

Tschuprinoff pokr čil rameny: "Zkusíme to."  
Maršál Jurij Germanovi č Kabalin, vrchní velitel ruské 

armády, švihal b řezovou metli čkou tu čná záda prezidenta 
Měchochodova.  

"P řitla č, továryš maršál," zafun ěl prezident a polil 
horké kameny dalším v ědrem vody. "Tak ty říkáš, že imperialisté 
zaúto čí na Angolmois do t ří dn ů. A jak to víš, he?"  

"Rozv ědka hlásí," odpov ěděl maršál, "že Ameri čané objednali 
půl metráku Purpurových srdcí, to jsou vyznamenání za  zran ění 



v boji. Jaké jsou rozkazy, prevoschodit ělstvo?"  
"Dej vodku," zavelel prezident. "Mohli bychom obsad it 

Angolmois, Evropu, m ůžeme dobýt celý sv ět. Ale k čemu nám to 
bude? Nedokážeme vybírat dan ě ani v Moskv ě..."  

"Ale Angolmoisané jsou naši brat ři!" protestoval maršál.  
Prezident nau čeným pohybem rozto čil láhev vodky a skrz 

vzniklý vír vysápal obsah na jediný hlt. "Pou čili jsme se, 
továryš. Po čkáme, až Amerikáni Angolmois zhltnou a pak jim do 
kožichu nasadíme mafii. Vot ťéchnika."  

V první vln ě p řekro čily hranici dv ě stovky bitevních 
letoun ů Indeliberator, každý ozbrojený dvaceti raketami vz duch 
— člov ěk a padesáti tisíci pr ůbojných uranových st řel do 
elektromagnetického kanónu. Bohužel, mapa (CIA ji k oupila od 
jednoho moc šikovného etruského pašeráka) nezobrazo vala 
rozmíst ění angolmoiské protivzdušné obrany, ale zem ědělských 
družstev. Angolmoisané totiž píší hlaholicí a jedin ý expert 
CIA na hlaholici práv ě utíkal p řed policií kv ůli sexuálnímu 
obt ěžování své sedmdesátileté posluhova čky. Letadla Maverick 
zdecimovala n ěkolik stád ovcí a rozst řílela dva samovazy.  

Pak nastoupily neviditelné bombardéry B-666. Hned p o startu 
jeden z nich Angolmoisané sest řelili, protože posádka neodolala 
a p řes nát ěr, pohlcující radarové vlny, namalovala zu řivého 
žraloka. Druhý musel nouzov ě p řistát na nep řátelském letišti, 
protože pilot zaspal a palubní po číta č si toho všiml až cestou. 
Třetí a poslední sice dolet ěl nad cíl, ale nové jadern ě — 
biologické bomby byly tak inteligentní, že odmítly spáchat 
sebevraždu a z ůstaly v pumovnici.  

Když vyrazily první tanky a obrn ěné transportéry, čekalo je 
nepříjemné p řekvapení.  

"Dobré jitro, pane maršále. Co si dáte dnes? Čajkovského 
B-moll, nebo Kartinky od Rimského -Korsakova?" opta l se 
Kabalin ův burš.  

" Čajkovského," poru čil maršál, burš vytáhl gramofonovou 
desku z obalu a vyztužil s ní dýnko Kabalinovy d ůstojnické 
čepice.  

Zazvonil telefon. Maršál ho zvedl. Klouby na sluchá tku mu 
zbělely. " Čubčí syni," zasy čel. Zvedl telefon znovu. "Major 
Kaprycin? Ameri čané práv ě p řepadli Angolmois. Prezident 
zradil. Okamžit ě pošlete prapor spolehlivých muž ů na jeho 
daču a zatkn ěte ho. P řebírám vládu v zemi. Hlavn ě mi p řivezte 
jeho kuf řík s atomovými kódy!"  

První bitva s Angolmoisany vypukla u pohrani čního m ěsta 
Lebograd. Sam Haminsky, reportér televizní stanice K-NEWS, 
zatahal pilota vrtulníku za rukáv a ukázal, a ť letí k lesu, 
odkud vyjížd ěly první angolmoiské tanky, malé a plivající ohe ň 
jako zapalova če na kole čkách.  

Kameraman zaost řil: "Fuck duck!"  
Haminsky se zaklonil a mrknul mu do hledá čku: "Overshit!" 

splynulo mu ze rt ů.  
Angolmoiské stroje nesly na pancí řích v jásavých barvách 

vyvedená loga známých firem: Koyota, Coma-Cola, Mar lborough. 



Velitelskému tanku tr čel z v ěže dokonce billboard s obrázkem 
boty a sloganem "Pumidas - po řádně do toho šlápni!"  

"Pan Hašimuto, velvyslanec Fuj Film," ohlásil komor ník a 
diskrétn ě zmizel za dve řmi.  

Král Angolmoiský hostu laskav ě pokynul. "Hmmm?"  
"Vaše . veli čenstvo, naše firma vám nabízí k reklamním 

účel ům padesát tank ů Sherman."  
"To je od vás hezké, ale váš konkurent Dokad nám pr ávě 

dodal letadlovou lo ď s p říslušenstvím."  
"Sto Sherman ů?" Hašimuto si olízl suché rty.  
"Budeme o tom uvažovat. Další, prosím!"  
"Pane generále, hovor z Bílého domu."  
Generál Crashburry si sundal p řilbu, ale hned ji zase 

nasadil, protože bunkrem ot řásla detonace a k řiš ťálový 
lustr za čal poušt ět ozdoby. Vsunul sluchátko pod kevlarový 
okraj p řilby.  

"Tady prezident, jsi to ty, Wilbure? Okamžit ě p řesta ň 
úto čit a vra ťte se do Stát ů! Tady je úplný blázinec. P ůlka 
armády dezertovala. Všude se motají hipíci a proroc i konce 
sv ěta. Padla vláda a komouši dostali padesát procent h las ů. 
Jižní státy se zase odtrhly a Indiáni nám vyhlásili  válku..."  

Generál škytl. "Ne čekej od nás žádnou pomoc, Bille. Už dávno 
neúto číme. Za každý tank, který Angolmoisan ům sejmeme, dostanou 
t ři nové. Nemohli bychom si na n ě taky dát reklamy?"  

"Kongres to zamítl, Wilbure, je mi lí..." Sluchátko  ohavn ě 
zachrastilo a pak se znovu ozval prezident ův hlas, podivn ě 
zkreslený: "Nevím, jak dlouho udržíme spojení. Hack eři svrhli 
vládní kontrolu sít ě a vyhlásili nezávislost Internetu. Te ď 
práv ě probíhají celosv ětové volby císa ře Weba I."  

"Tuhle válku musíme vyhrát!" za řval generál. "Šedesát let se 
nám da řilo zastavit vývoj jen proto, že jsme m ěli vojenskou 
převahu. Musíš sem nasázet atomovky!"  

Zdálo se, že prezidentovi se ulevilo. "To je nápad!  Málem 
bych na n ě zapomn ěl. Hned ti je tam pošlu..."  

Maršál Kabalin otev řel kuf řík. Pod víkem našel pancé řovou 
přepážku s červeným knoflíkem. Stiskl  tla čítko a z p řepážky 
vyjel malý kovový vále ček -ježek v kleci. Chvíli se snažil ježka 
vyš ťourat ven, pak m říž p řepálil laserevolverem a ježka zasunul 
bodlinou do dírky vedle knoflíku. P řepážka s cvaknutím 
odsko čila. Pod ní ležela obálka s kole čkem od kávy.  

V obálce našel stránku vytrženou z linkovaného seši tu, 
popsanou inkoustovou tužkou:  

"Drahý soudruhu generální tajemníku!  
Asi bys rád použil náš atomový arzenál. Bohužel, at omová 

bomba je podvod. Vymysleli jsme ji s Rooseveltem na  Jalt ě, 
abychom si mohli rozd ělit sv ět a aby se nás všichni báli. Amíci 
Hirošimu zbourali buldozery a pak ji pocukrovali tr ochou 
radioaktivního plutonia.  

S pozdravem Míru zdar, Josif Vissarionovi č Stalin"  
Dříve, než se odhodlaly dát reklamy na své zbran ě i ostatní 

státy, bylo už pozd ě. Každá firma cht ěla, aby televizní diváci 



vid ěli její logo na stran ě vít ězů, a tak se stal Velký král z 
Angolmois do konce roku pánem celého sv ěta. Užil si to p řesně t ři 
dny, protože aby jeho ú řední aparát mohl řídit celý sv ět, musel 
tak nabobtnat, že ho úpln ě zahltila jeho vlastní složitost. Lidé 
se museli nau čit rozhodovat o vlastních záležitostech sami. Zem ě 
se rozpadla na tisíce m ěstských stát ů a feudálních komun. 
Vznikly cechovní republiky, které neovládaly žádné souvislé 
území, ale p řes Internet spojovaly lidi se stejnou profesí. Dan ě 
a politické strany zanikly pro naprostý nezájem. Pe níze 
nahradila univerzální elektronická m ěna odvozená z vým ěnného 
obchodu po Síti. Nikdo nic nevyráb ěl ani nedopravoval zbyte čně, 
pot řeba energie klesla na polovinu.  

Ubylo zlo čin ů, ale bohat ě to vyrovnaly sebevraždy, protože 
spousta lidí si uv ědomila, že k životu pot řebovali, aby jim 
stále n ěkdo říkal, co mají d ělat.  

Richard Hicks, poslední opravdový vynálezce, sed ěl v k řesle 
a p řemýšlel. Nakonec se rozhodl a odlet ěl do Egypta. Najal 
velblouda a vylezl pod vrchol Cheopsovy  pyramidy. Stiskl 
několik kamen ů a otev řela se malá dví řka. T ěmi sešplhal 
hluboko pod zem. Tady stála stejná pyramida jako naho ře, 
jenže dutá a špi čkou dol ů. Na dn ě se t řpytilo zrcadlo, které 
vzh ůru odráželo mali čký mnohost ěnný krystal, levitující voln ě 
ve vzduchu.  

Ze zdi tr čelo sedm žulových k říž ů Ankh, ohlodaných 
tisíciletími. Hicks jeden po druhém vytáhl a zlomil . Umlklo 
hluboké bzu čení, které si ucho uv ědomilo, až když ztichlo. 
Krystal se rozt řásl, spadl a rozt říštil se o zrcadlo.  

Vystoupil ven. Setm ělo se a Hicks zvedl o či ke hv ězdám. 
Mihotaly se jako vždycky, ale Hicks v ěděl, že dalekohledem 
vypadají jinak. Celý ten úžasný vesmír plný galaxií  a mlhovin 
se zploštil v kulovou st ěnu, visící nehybn ě za dráhou m ěsíce. 
V to, čím doopravdy je. Skon čily sny o kosmických plavbách, o 
nekone čném prostoru, kam jednou p ůjde utéct p řed p řízemností a 
útlakem.  

Když skon čí d ětství, musíš jít a rozbít hra čky kladivem.  
ilustroval Ivo Spasov  

 


